
 )3سلسله زاد المؤمن (
 )3سلسله توشه مؤمن (

 

 ورد شبانه روزى
 

 

 تقديم العلامة الشيخ

 د/ عبداالله بن عبدالرحمن الجبرين

 

 

 يسندهنو
 خالد الجريسي

 
 ترجمه
 (رحمه االله) اسحاق دبيري

 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 شده است.دانلود  دهيكتابخانه عقاز سايت كتاب  ناي
www.aqeedeh.com 

 

 آدرس ايميل: 

 book@aqeedeh.com 
 

 

 هاى مفيد سايت

www.nourtv.net 
www.sadaislam.com 
www.islamhouse.com 
www.bidary.net 
www.tabesh.net 
www.farsi.sunnionline.us 
www.sunni-news.net 
www.mohtadeen.com 
www.ijtehadat.com 
www.islam411.com 
www.videofarsi.com 
 
 

 www.aqeedeh.com 
www.islamtxt.com 
www.ahlesonnat.com 
www.isl.org.uk 
www.islamtape.com 
www.blestfamily.com 
www.islamworldnews.com 
www.islamage.com 
www.islamwebpedia.com 
www.islampp.com 
www.videofarda.com 
 

 



 
 
 
 

 
 





 
 
 

 فهرست

 1 ............................................................................................... فهرست
 3 .................................................................................................. تقديم
 4 .................................................................................................. مقدمه
 7 ............ دارد همراه خود با روز شبانه هر مؤمن، هك ذكرهايى اول فصل

 7 ..................................................... :خواب از شدن بيدار وقت دعاي

 7 .......................................................................... :وضو از پس دعاي

 8 ........................................................................ :وتِر نماز از بعد ذكرِ

 9 .............................................................. :لباس پوشيدن هنگام دعاي

 9 ..................................................... :منزل از شدن خارج هنگام دعاي

 10 ................................................... :مسجد به شدن وارد هنگام دعاي

 11 ............................................... :فرض نماز از بعد وردهاي و ذكرها

 15 ............................................................. :خانه هب ورود هنگام دعاي

 16 ........... :آن از شدن فارغ از وپس آشاميدن و خوردن از پيش دعاي

 23 .......................................................()شامِ و صبح ذكرهاي دوم فصل
 32 ............................................................................................. پانوشت

 
 





 
 
 

 تقديم

اهُ  وَ نَا سِ بَّ لَ لاَ رَ هَ إِلاَّ االلهُ وَ دُ أَنْ لا إِلَ هَ أَشْ ه وَ رُ فِ تَغْ أَسْ يْهِ وَ لَ نِي عَ ثْ أُ ه وَ رُ كُ أَشْ َدُ االلهَ وَ لا أَحمْ  وَ

دُ أَنَّ  هَ أَشْ اهُ وَ بُدُ إِلاَّ إِيَّ عْ بِه    نَ حْ صَ آلِهِ وَ لَّمَ وَ سَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ ، صَ هُ ولُ سُ رَ هُ وَ بْدُ داً عَ َمَّ محُ

 وبعد:.

وردها و ذكرهـاي شـبانه روزي اسـت كـه جـوان      ي  رهاين كتابچه دربا
از ميـان اخبـار و احاديـث صـحيح      خالد بن عبدالرحمن جريسيپرهيزكار 

 ــ اهي و اختصــار، نبـوي برگزيــده و گــردآوري كــرده اســت و در عــين كوت
بسيارمفيد است. محتواي اين كتابچـه، انباشـته از اورادي اسـت برگرفتـه از     

هـا، مـا را از    كـه بهـره گـرفتن ازآن    صحيح تريـن سنت هاي رسـول االله 
 كند. مي نياز بيمراجعه به وردهاي طولاني 

خداوند به گردآورنده ى آن پاداش خير دهد و اجر او را دوچندان 
 ل او را به بالاترين درجه ها برساند.كند و علم و عم

 
 واالله أعلم وصلي االله علي محمد وآله وصحبه وسلم .

 هـ1/9/1421ي: عبداالله بن عبدالرحمن الجبرين  نوشته



 
 
 

 مقدمه

حَـدٍ 
َ
لِ الَيّلَْ سَـكَناَ، رَازِقِ العِبَـادِ َ�مَـا لأ ِِ ا ََ ََ  ِِ باَ ْْ ِِ ِِ ا ، َاَلِ ِ

ّ َِ اْمْد� 
مْ َ�نهْ� غِ  غَِ� َ� مِنهْ�

ْ
� ال
َ
َ�نّا ل ََ هِْ  َْ إ� لِ

ُْ َْ كَمَـال�  ، اَاَ الْ
ْ
� ال
َ
ل ََ ناَ  َْ

ْ
اَاَ ال ََ ََا �  � اوّ

َ
ل ََ

حََْـدَه� لاَ  َ للاِّ االله� 
َ
ْ  لاَ لِل

َ
ـهَد� ن ْـ

َ
ََن َنَـا  َِ ََ او  ً ِّ بنَْاُهَ�  ه� س� دَْد�

َ
ندَُْاَ ن ِِ  �ِ ُْ ااّ ََ

ناَ، َُ تْ �، توَحِْيداو م�
َ
ََ ل ك ِ

تََ�  ََ ُْ َّوحِْيد� ِ�يهِ خَْ�� م� َوٍْ  ا ِْ ه�  دّخِإ�
َ
ّ  سَيّدَُاَ  ن

َ
هَد� ن ْـ

َ
ََن

ياَءِ  ِْ ـ ْْ
َ
�، سَـيّد� الأ

�
ـول ََرسَ� ه�  مَّداو َ�بدْ� ائـِل� م� َُ مَنـَا، ال

�
ْ�مَـالِ الأ

َ
: ((بـَادِر�َا باِلأ

ةَِ َتِنَاَ...)) ِْ ا ّّ (ال
0F

ِّهِ )١ إِ رَ ْْ ِ ِِ �ِذَا المَْسَاء� دَُاَ، ، خَْ�� مَْ  باَدَرَ  ََ  
بحْ� ّّ بَحَ ال ْْ

َ
لِذَا ن

 ِّ َََ  ال ََ وَتهِِ  ِْ ََ بدَِ مَ ََ ََ   ََِ سِْ مَمّ االله� بهِِ ُ�ورَ ا
َ
َّ ـمَْ  ن ـ َْ مْسـا .  ََ  ِِ االله�  إْ

َيَهِْ َعَََ  َِ حَ  سََََّمَ  ّّ ُوَْارِ ال
َ
نْبِهِ ن َْ ََ احيِحِ اوّجَ  ِلِِ  َّ ََ ََ �ْ بَحَ  ْْ

َ
َْ ، مَا ن

َ
بحٌْ ن

سَ  َْ سَاءٌ نَ  َِعد:     ََ
سپاس خدايي راست كه صبح را بشكافت و شب را براي آرامش آفريد. 

نياز نيست.ما فقير اويـيم و   بيبندگان است و هيچ كس از او ي  هروزي دهند
نياز از ماست. او هميشه زنده است و ما خواهيم مرد؛ او كامل است و  بياو 

دهم كه او يگانـه   مي آشكار سپاس گوييم. گواهي ما ناقص. او را در نهان و
است و هيچ شـريكي نـدارد. يگـانگي محكـم و اسـتوار بـراي اوسـت كـه         

ي  هدهـم كـه محمـد بنـده و فرسـتاد      مـي  روز قيامت است. گواهيي  رهذخي
اوست؛ سيد و سرور نيكان و برگزيدگان و راستگويان است كه فرمـود: بـه   

 پيش از اين كه آشوب و فتنه برپا شود.سوي اعمال صالح و نيك بشتابيد، 
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بهترين شتابنده به سوي خدا در حال آمدن صبح و شام، كسي است كـه  
به ذكر خدا بپردازد، كسي كه خدا نور اسلام را بر او تابانده و بـا دعـوت او   

 به سوي خود، تاريكي شرك را از ياد و انديشه اش پنهان كرده است.
خير، فرجامي نيك در بر خواهد داشـت  و اما چون شتافتن به سوي كار 

و شريعت درخشان اسلام، براي ذكرهاي صبح و شام، پاداشي بزرگ در نظر 
اين سطور صحيح تـرين ذكرهـاي شـبانه روزي را بـه     ى  گرفته است، نگارنده

ترتيب زمانِ ذكرِ آن ها به صورتي سهل و آسان گردآوري و بيان كرده است 
آن ي  هخواننده بتواند ظرف چند لحظه همتا حفظ و حمل آن ميسر باشد و 

 ها را بر زبان آورد.
 اين اوراد و اذكار پس از مقدمه به دو فصل تقسيم شده است:

 ذكرهايي كه در هر شبانه روز، پيوسته همراه با مؤمن است.ـ  اول
 ـ ذكرهاي صبح و شام دوم

گ قصد نگارنده از اين كار، برخوردار شدن از اجر عظيم و پاداش بـزر  
آن و نيز بهره مندي و استفاده ى عموم امت اسلام و تأسي به امـر خداونـد   

 ادع إ� سبيل ر�ك با�كمة والموعظة ا�سـنةتعالي است كه فرمودند:
 نيكو به راه خدا دعوت كن.ي  هخلق را به حكمت و برهان و موعظ

همچنين حريص بودن بر اجر موعود خداوند است؛ چنان كه رسول االله 
َِـهِ  مَْ  دَلّ عََ ((ند: فرمود ِِ ـإِ َاَ َْ

َ
))خَْ�ٍ َََـَه� مِثـْل� ن

)
1F

هـركس بـه خيـري     ،)2
 آن خير است.ي  هراهنمايي كند، پاداش او مانند پاداش انجام دهند
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اميد است كه خداوند آن را نيك از من بپذيرد و پسند خاطر مردم قـرار  
در اوقات اجابـت ـ   دهد. از خـوانندگان و بهره مندان، التماس دعاي خير ـ  

دارم و انتظارم اين است كه تقصيرات و اشتباهات را به بزرگـواري و صـبر   
 خود ناديده بگيرند و با استفاده از علم و دانش خود به اصلاح آن بپردازند.

كارهاست. او براي همگان كافي است. فقط ي  هخداوند يار و ياور ما در هم
جـوييم و خشـنودي او    مـي  و كمـك  كنيم و فقط از او يـاري  مي به او تكيه

 آرزوي ماست.
وصلى االله وسلم على النبي الأمي الهادي، سيدنا محمد خير العباد وعلى آله وصـحبه  

 ومن سار علي هديه إلى يوم التنادي. 
 هـ1/9/1421خالد الجريسي . رياض 



 
 
 

 فصل اول
 هر شبانه روز با خود همراه داردذكرهايى كه مؤمن، 

 دن از خواب:دعاي وقت بيدار ش

ـْهِ (( َْ ِ� ََ مَامَناَ 
َ
حْياَُاَ حَعْدَ مَا ن

َ
ِ  ن

ّ
ِ اِ ّ َِ مَْد� 

ْ
ـور�  اْ �ِ ))الُّ

)
2F

. سـتايش از آن  )3
خدايى است كه ما را بعد از مردن زنـده گردانيـد و زنـده شـدن بـه سـوي       

 اوست .
ّ ر�َحِ ((  َ ََ ردَّ  ََ سَدِ   ََ َاَِ  سِ  َِ   ِ

ّ
ِ اِ ّ َِ مَْد� 

ْ
إِهِ اْ

ْْ ذَِ  لِ بذِِ
َ
))ََن

)
3F

4(. 
ستايش از آن خدايى است كه به من تندرستى بخشيد و جانم را به مـن  

 ذكرش را داد .ي  هباز گردانيد و به من اجاز
 دعاي هنگام ورود به مستراح وخارج شدن از آن:

 گويد: مي پيش از وارد شدن
 َ
ْ
ََال  ِِ �ب�

ْ
ََ مَِ  ال  بِ

وذ� �ِ
َ
مّ لِّ  ن ))((الَهّ� ِِ (باَئِ

4F

خدايا! از شيطان هاي نر  . )5
 برم . مي و ماده به تو پناه

)): گويد مي و پس از خارج شدن ََ إَاَُ ْْ ��)))
5F

 خدايا مرا بيامرز . .)6

 دعاي پس از وضو:

ه�  ا َ�بْــد� مَّــدو ّ  م�
َ
ــهَد� ن ْـ

َ
ََن  �
َ
ََ ل كــ ِ

ََ حََْــدَه� لا   � َّ َ للاِّ ا
َ
ْ  لا لِل

َ
ــهَد� ن ْـ

َ
((ن
و �))ََرسَ�
�
(ل

6F

7( . 
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دهم كه معبودي به حق نيست مگـر خـداي يكتـا و بـراي او      مي گواهى
ي  هبنـده و فرسـتاد   دهـم كـه محمـد     مـي  هيچ شريكى نيست و گـواهى 

 خداست .

 ذكرِ بعد از نماز وتِر: 

دَّسِ ثََثَ (( �ُ
ْ
َِ ال َِ بنَْاَ  المَْ إّاتٍ  س� ِِ ّ  ي�طِيل�  ََ خِِإِ ))سِ 

)
7F

بالالـةِ  ن  .)8
))َع� ْوتهَ بهاَكإ((

)
8F

9( . 
 سه بار آن را تكـرار ». خداوند پاك و منـزه است، در نهايت پاكى است«

 كشـد . مي سوم با صداى بلند آن راي  هكند و مرتب مي
 شود:  مي آن چه در وقت اذان گفته

گويد، تكرار كند به جـز جملـه ي:    مي اذان بايد هر چه مؤذني  هشنوند
َِ،، حّ  ّّ لا حـولَ َلا ــوَّ، ((و به جاي آن بگويد:  ع الَِْ)(حّ ع ال

هيچ توانايى و هيچ قدرتى نيست مگر با ياري و كمك خـدا.   )9F١٠للاّ بااللهِ))(
 آن هم براي دوري از گناه و پايداري در فرمان او .

 آن چه بعد از گفتنِ اذان لازم است بگويد. 
� : گويد يم َّ َ للاِّ ا

َ
ْ  لا لِل

َ
هَد� ن ْـ

َ
ه� ((ن ا َ�بـْد� مَّـدو ّ  م�

َ
ََن  �
َ
ََ ل كـ ِ

ََ حََْدَه� لا   
ًِـاو  ِ رَ َّ ُ� بـِا ـي ِِ مَّـدٍ)، رَ ََ م� ِ ـول ََرسَ�  َِ  َ�بـْدِ

سَََـَمّْ عََ لّ  َْ مّ   (الَهّ�
�
ول  ََرسَ�

ِاِ ََ ولاو  نَمّدٍ رسَ� ِمِ�  . )10F١١سَِْ  دِينوا))(لاََ
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سـت و او هـيچ   دهم كه معبودي به حق جـز خـداي يكتـا ني    مي گواهى
خداست، درود وسلام بـر بنـده   ي  هبنده و فرستاد شريكى ندارد و محمد

 باد . خدا محمد ي  هوفرستاد
ـيَةََ (( ِّ َْ

ْ
ال ََ ائمَِةِ، ِتِ الوْسَِـيَةََ  َُ

ْ
َِ، ال ّّ ََال َّامّةِ  وَِ، ا ِْ ذِهِ اوّ َِ  ِّ مّ رَ  ،الَهّ�

 َِ ََ   ِ
ّ
ا اِ ودو ا مَمْ� امو َُ احْعَثهْ� مَ ))دْتهَ� ََ

)
11F

12( . 
 شود، به محمـد   مي بارخدايا! اي صاحب اين دعاها و نمازي كه بر پا

 وســيله (درجــه اي اســت در بهشــت كــه مخصــوص حضــرت محمــد 
باشد) و فضيلت عطا فرما و او را مقام و منزلت نيكو كـه وعـده داده اي    مي

 بده .

 دعاي هنگام پوشيدن لباس: 

سَ (( َْ   ِ
ّ
ِ اِ ّ َِ مَْد� 

ْ
ََلا اْ  ِّ رَزَـنَِيـهِ مِـْ  َ�ـْ�ِ حَـوْلٍ مِـ ََ  

َِ ذَا الـّوْ َِ اِ  
))ـ�وّ،ٍ 

)
12F

13( . 
ستايش از آن خدايى است كه مرا اين لباس پوشانيد و آن را بدون هيچ 

 قدرت و توانايىِ من، روزي ام گردانيد .

 دعاي هنگام خارج شدن از منزل: 

))، ِ َّ  ا
ُ� عََ

ْ
، توََتّ ِ َّ ِ  ّ ا َّ ََلا ـ�وَّ، للاِّ باِ ))لا حَوْلَ 

)
13F

14( . 
به نام خدا برخدا توكـل كـردم. توانـايى و قـدرتى در دوري از گنـاه و      

 پايداري بر طاعت [وعبادت ها] نيست، مگر به ياري خدا .
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)) 
َ
َْ ن
َ
زَلّ، ن

�
َْ ن
َ
زِلّ ن

َ
َْ ن
َ
لّ، ن َِ

�
َْ ن
َ
لّ ن ِِ

َ
ْ  ن
َ
ََ ن  بِ

وذ� �ِ
َ
مّ لِّ  ن َـَمَ الَهّ� َْ

�
َْ ن
َ
َِـمَ، ن َْ

 ّ َ ََ هَْلَ  َْ ه�
َ
هَلَ ن َْ

َ
َْ ن
َ
))ن

)
14F

15(.   
برم از اين كه گمراه كنم يا گمراه شـوم، بلغـزانم يـا     مي خدايا! به تو پناه

 لغزيده شوم، ظلم كنم يا بر من ظلم شود، آزار دهم يا به من آزار رسد.
 دعاي هنگام رفتن به سوي مسجد: 

عَلْ سِ (( َْ مّ ا ِِ الَهّ� َ�ـْ  يمَِيـ ََ ا 
ورو ِِ سَمْعِ ُ�ـ

ََ ِ  ُ�وروا 
ََ ِِ بَ

ََ ـََِْ  ُ�وروا 
ـمْ  ِّ �َ ََ ِِ ُ�وروا 

خََََْ مَاِ  ُ�وروا 
َ
ََن ِْ  ُ�وروا 

َ
ي ََ ُِ ُ�وروا  وْ

ََ ََ َ�ْ  اسََارِ  ُ�وروا  ََ ُ�وروا 
))لِ ُ�وروا

)
15F

16( . 
ي و از خدايا! در قلبم نوري قرار ده و در چشمم نوري و در گوشم نور

سمت راستم نوري و از سمت چپم نوري و از بالا و از پايينم نوري و از رو 
 به رويم و از پشت سرم نوري و برايم نوري بلندقدر [وبزرگ] قرار ده.

 دعاي وقت سوار شدن ماشين و هرچه به حركت درآيد: 
)) َِ إَ اَاَ  ّّ ِ  سَ

ّ
بنَْاَ  اِ ، س� ِ ّ َِ مَْد� 

ْ
، اْ ِ َّ �ُِـّا ّ ا ََ  

ََ ِِ إِ ُْ � م�
َ
نّا ل �ْ مَا  ََ ذَا 

َِب�و َ  َُ نْ ِّناَ لمَ�  رَ
َ
))لَِ

)
16F

17( . 
به نام خدا؛ ستايش از آن خداست، منزه و پاك است آن كه براي ما اين 
مركوب و سواري را مطيع و رام نمود درحالى كه ما توانايىِ رام كردن آن را 

 گرديم . مي ش بازنداشتيم. و هرآينه ما به سوي پروردگار خوي

 دعاي هنگام وارد شدن به مسجد: 
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)) َِ ــوَا بْ
َ
ــمّ اْ�ــتَحْ لِ ن ــَ،� َالسّــَ � ع رســولِ االلهِ، الَهّ� ّّ  سِــمِ االلهِ، َال

 ََ ))ردََْتِ
)
17F

18( . 
به نام خدا؛ درود و سلام بر رسـول خـدا بـاد. خـدايا دروازه هـاي نيكـى و       

 احسانت را برمن بگشا.

 از نماز فرض:  ذكرها و وردهاي بعد

َ (يُولا ثََثوا).  َّ إ� ا ِْ سْتغَْ
َ
 ن

 طلبم (سه بار). مي از خدا آمرزش
إَا ِ (( ْْ ََاِ ََلِ 

ْ
َُ ياَ ذَا ال

ْ
ََ السَّ � مَباَرَْ مِنْ ََ َُ السَّ �  ُْ

َ
مّ ن ))الَهّ�

)
18F

19( . 
خدايا تو سلامى و سلامتى از توست؛ بسيار بـا بركتـى تـو اى صـاحب     

 يش .بزرگى و بخشا
ءٍ (( ّ شَْ �ِ ـوَ عََ  �ِ ََ مَْد� 

ْ
� اْ

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
�، ل

َ
ََ ل ك ِ

ََ حََْدَه� لاَ   � َّ َ للاِّ ا
َ
لا لِل

 �
َ
ل ََ � ااعّْمَـة� 

َ
عْب�د� للاِّ لِياّه�، ل

َِ لا  ََ  ، � َّ َ للاِّ ا
َ
، لا لِل ِ َّ وَّ، للاِ باِ

ََلا ـ�  ـَدِيإٌ، لا حَوْلَ 
ــل�  ّْ َْ

ْ
ــإِهَ ال َْ ــوْ  َ ل ََ ــَ   � اوّي

َ
ََ ل ــ ِّ َِ ْ � ل� َّ َ للاِّ ا

َ
، لا لِل ــ � سََ

ْ
ــاء� اْ � النَّ

َ
ل ََ

 َ َْ ))الكََِإ�
)
19F

20( . 
معبودي به حق نيست مگر خداي يكتا؛ يگانـه اسـت، شـريكى نـدارد،     
پادشاهى از آن اوست و ستايش از آن او. و او بر هر چيز تواناست، توانـايى  

از گناه و در پايداري بر طاعت نيست، مگر با ياري خدا.  و قدرتى در دوري
پرستيم و نعمت  نميمعبودي به حق نيست مگر خداي يكتا؛ جز او كسى را 
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و احسان و مدح و نيكويى، از آن اوست معبودي به حق نيست مگـر خـدا،   
 عبادت ما خالص براي اوست، هر چند كفار را خوش نيايد.

)) � َّ َ للاِّ ا
َ
ءٍ  لا لِل ّ شَْ �ِ ـوَ عََ  �ِ ََ مَْد� 

ْ
� اْ

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
�، ل

َ
ََ ل ك ِ

ََ حََْدَه� لا 
 ََ دَّ مِنـْ

ْ
ع� ذَا ال َْ ََلا نَنْ  َُ عْطَِ  لمَِا مَنعَْ ََلا م�  َُ ْ�طَيْ

َ
مّ لا مَاُعَِ لمَِا ن ـَدِيإٌ، الَهّ�

دَّ 
ْ
))ال

)
20F

21( . 
د، پادشـاهى از آن  نيست معبودي به حق، مگر خداي يكتا. شريكى ندار

اوست و ستايش از آن او. و او بـر هرچيـز تواناسـت. الهـى! بازدارنـده اى      
نيست از آن چه خواهى عطا فرمايى و نه دهنده اي از آن چه خـواهى منـع   

 نمايى. و توانگري سود ندهد نزد تو توانگرىاش را.
افرون بر آن چه گفته شد، دعاهاى زير را ده بـار پـس از نمـاز صـبح و     

 كند:  مي غرب، تكرارم
))،�

َ
ََ ل ك ِ

ََ حََْدَه� لا   � َّ َ للاِّ ا
َ
ـوَ  لا لِل �ِ ََ  �ُ ك�مِي ََ يِْ  �� ، مَْد�

ْ
� اْ

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
ل

ءٍ ـَدِيإٌ  ّ شَْ �ِ إّاتٍ  ))عََ  ََ  َ ْْ َِ  ، (بعد الْوإ َْذلَ بعد ارغإِ
21F

22( . 
نيسـت،  نيست معبودي بـه حـق مگـر خـداي يكتـا، شـريكى بـراي او        

ميرانـد و او بـر    مي كند و مي پادشاهى از آن اوست و ستايش از آن او. زنده
 هر چيز قادر است.

ا (( َ ثََثوـ َّ � ا ّّ ك�رَـ ََ  ََ ثََِ�ـ ََ ا  َ ثََثوـ َّ �َمَ دِ� ا ََ  ََ ثََِ� ََ َ ثََثوا  َّ �سَبّح� ا ا
وَ ، �سِْع� ََ ََ �سِْعٌ  َِ ، َ�تْ ََ ثََِ� حََْـدَه� لا ثمً يُول� مَمَـا ََ  � َّ َ للاِّ ا

َ
َ  المِْائـَةِ: لا لِل

ءٍ ـَدِيإٌ  ّ شَْ �ِ وَ عََ  �ِ ََ مَْد� 
ْ
� اْ

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
�، ل

َ
ََ ل ك ِ

ََ
((
)
22F

23( . 
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گويد كه روي هم  مي بار االله اكبر33بار الحمد الله و33بار سبحان االله، 33
� (شود. سپس با گفتنِ  مي بار99 َّ َ للاِّ ا

َ
� لا لِل

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
�، ل

َ
ََ ل ك ِ

ََ حََْدَه� لا   
ءٍ ـَدِيإٌ  ّ شَْ �ِ وَ عََ  �ِ ََ مَْد� 

ْ
 كند . مي ) را كامل100عدد ( )اْ

خُـذُهُ خواند:  مي آيةَ الكرسي سپس
ْ
يّـومُ َ� تأَ ََ ّ الْ َُ ُ َ� إََ َ إ�ه وُوَ الْ ا ه

هُ إَ�ه سَنَةٌ وََ� نوَمٌْ َ ُ مَا َ�  ََ ُُ عَنـْ ََ ـ ْْ َ َ  َ هّ رَْ  مَـْ  اَا ا
َ
مَاوَاَ  وَمَا َ� ار اّسه

ٍ  مَْ  عَْمَْـَِ إَ�ه بمََـا  ْ ََ َ ِ ََ و ُُ يَ ُُ ْْ وََ�  ُُ ََ
ْْ وَمَا خَْْ َُ ه ََ ْ ه

َ
َ َ ْْ ََ ُْ مَا  َْْْ ََ ََِاَنََِْ 

 َْ ــوودُهُ حَ رَْ  وََ� هَ
َ
ــمَاوَاَ  وَار ُِ اّسه ــيّ َُ رُسسَْ ــ ٍَ وسََ ــا ّ َـ َِ ــ َْ

ــوَ الْ ــا وَوُ مَ ُُ ظُ
 ُْ ظَي َْ  . )23F24(]٢٥٥االُإ،:الآية .  )٢(الْ

خداي يكتاست كه جز او خدايى نيست، زنده و پاينده اسـت، هرگـز او   
را كسالت خواب فرا نگيرد، تا چه رسد كه به خواب رود، اوست مالـك آن  
چه در آسمان ها و زمين است، كه را جـرأت اسـت كـه در پيشـگاه او بـه      

فاعت برخيزد مگر به فرمان او، علم او محيط است به آن چـه پـيش نظـر    ش
علـم او  ي  هخلق آمده است و آن چه سپس خواهد آمد و خلق به هيچ مرتب

هـا و   احاطه نتوانند كرد، مگر به آن چه او خواهد؛ قلمرو علمـش ازآسـمان  
و زحمت اسـت، چـه ا   بيزمين فراتر و نگهبانىِ زمين و آسمان بر او آسان و 

 داناي بزرگوار و تواناي باعظمت است.

ٌَ  رسـاند:  مـي  سپس با اين سوره ها به پايان حَـ
َ
ُ أ ُ )١(ُـُلْ وُـوَ ا ه ا ه

 َُ مَ هَ ْْ هـُوَ�ْ )٢(اّ َ ْْ هََ�ْ وَّ َ ّ)٣( ٌَ حَـ
َ
ـوًا أ َُ ْْ هَُ�ـْ  َ ُ رُ [سـورة  .  )٤(وَّـَ

 الإخلاص] .
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از تـو پرسـيد،    صفت پروردگـارت ي  رهاي پيامبر خدا! به كسى كه دربا
بگو: االله آن خداي يكتا پـاك و منـزه از تركيـب و تعـداد اسـت، او يكتـاي       

بندگان بـراي انجـام و بـر آورده شـدن     ي  هيكتاست، خداي يكتاست كه هم
نيـاز اسـت و    بـي جويند؛  مي آورند و از او مدد مي نيازهاي خود، به او روي

اينكـه زادن و زاده  مقصود فقط ذات پاك اوست، نزايد و زاده نشـود بـراي   
مخلوق بودن است كه محل تغيير و دگرگونى هستند و نباشد ي  هشدن، نشان

براي او همتايى؛ كسى نيست كه بتواند همتاي خدا باشد، خـدا نـه ماننـدي    
 دارد، نه كسى كه بتواند در مقابل او قرار گيرد .

 ََْـق ََ عُواُ بسََبَّ الْ
َ
َ مَـا خََْـقَ )١(ُلُْ أ َ َ�سَـق  إاََا وَمَـ)٢(مَـْ  َ�ّ ّ�َ  ْ

ََ )٣(وَُبََ  ََ ُْ اثاََ  َ� الْ هَ َ اّه ََ )٤(وَمَْ  َ�ّ َ  إاََا حَسَـ َ حَاسَ .   )٥(وَمَْ  َ�ّ
 .[سورة الفلق] 

صـبح روشـن   ي  هها به خداي فروزند اي پيامبرما بگو: من از شر آفريده
افسونگر چـون  در آيد و از شرّ زنان  كه ميبرم و از شرّ شبِ تار هنگا مي پناه

به جادو در گره ها بدمند و از شر حسود بدخواه چون آتش رشك و حسـد  
 برافروزد .
 َاس عُـواُ بـَسَبَّ اّهـ

َ
اسَ )١(ُلُْ أ ْـَكَ اّهـ اسَ )٢(ََ َ )٣(إََ َ اّهـ مَـْ  َ�ّ

ــاسَ  َنه ْْ ــوَاسَ ا ــاسَ )٤(اّوْسَْ ورَ اّه َُ ــ ُُ ــوسَُ َ�  َ  هوُسَْ هّ ــةَ )٥(ا نه َ
ْْ ــْ  ا مَ

([سورة الناس].   )٦(اسَ وَاّه 
24F

25(. 
بـرم، پادشـاه آدميـان،     مي اي پيامبر ما بگو: من به پروردگـار آدميان پناه

شيطان، آن شيطان كـه در دل مـردم   ي  هخدا يكتا معبود آدميان از شر وسوس
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بد افكند، چه آن شيطان از جنس جن باشـد يـا از نـوع    ي  هوسوسه و انديش
 انسان .

از نمازهاي صبح و عصر، بـه ذكرهـا و دعاهـاي     سپس مؤمن پس از فراغت
شود، كه آن را به طور مشروح إن شاء االله در فصـل بعـد    مي صبح و شام مشغول

 ذكر خواهم كرد .
 خارج شدن از مسجد: هنگام  دعاي

ــ ســم االلهِ (( ّّ ََ مِــْ  االلهِ  ع رســولِ  َ � َالسّــ َ،� ، َال � ل
َ
سْــأ
َ
ــمّ لِّ  ن ، الَهّ�

 ََ َِ ّْ ََ((
)
25F

26( . 
 به نام خدا و درود و سلام بر رسول االله. 

خواهم، خدايا! مرا از شيطانِ رانده شـده   مي خدايا! من از تو احسانت را
 حفظ نما .

 دعاي هنگام ورود به خانه:

 م الَهّ� ((
َ
سْأ
َ
ََ لِّ  ن � خَََـْ�َ  ل ِ  ارّـإجخَـْ�َ المَْـوْلِجِ  َّ ََّ ا نْـَا 

َ
ل ََ  ِ َّ ّ ا

 َْ ناَ خَإَ
ْ
ِّناَ توََتّ ِ رَ َّ  ا

َِهِ  ))ناَ َعَََ ِْ
َ
(��مّ لَِ�سََمّْ عََ ن

26F

27( . 
به نام خدا وارد شديم و به نام خـدا خـارج شـديم و برپروردگـارخود     

 توكل كرديم. 
 كند. مي آن گاه به افراد خانواده اش سلام
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:بالطعامِ والشرابِ والفراغِ منه البدء دعاء  
 خوردن و آشاميدن وپس از فارغ شدن از آن:  دعاي پيش از
 گويد:  مي هنگام شروع
خِِإَه�(27F٢٨((ّ االلهِ))( َ �

َ
ل َّ ِ ن َّ  به نام خدا.    ) .28F٢٩) ََ  َِِ َ ـالَ: ّ ا

 گويد: به نام خدا در اول و آخر . مي و اگر در آغاز فراموش كرد،
يبّوا  :گويد مي وقتى از خوردن [و آشاميدن] فارغ شد، ََ ا  ثِ�و َْ  ِ ّ َِ مَْد� 

ْ
((اْ
ِّناَ)) سْتغَْ�و َ�نهْ� رَ �َ ََلا   ٍٍ ودَّ �َ لا  ََ  ً ِِ  ِ�يهِ، َ�ْ�َ مَكْ

باَرَ�و (م�
29F

30(. 
نيـاز    بـي ستايش از آن خداست، ستايشى بسيار، نيكو و پربركت؛ خـدا  

است و درخواست كردن و خواهش از او هميشه ادامـه دارد و همـه بـه او    
 د هستند. پروردگارا ستايش ما را بپذير.نيازمن

 بعضى از ذكرهاى هنگام خواب:

يةَ الكرسثم يقرأُ آي : �ََخُـذُهُ سَـنَةٌ و
ْ
يّومُ َ� تأَ ََ ّ الْ َُ ُ َ� إََ َ إَ�ه وُوَ الْ ا ه
 ََ ُُ عَنْ ََ ْْ َ َ  َ هّ رَْ  مَْ  اَا ا

َ
مَاوَاَ  وَمَا َ� ار ُْ نوَمٌْ َ ُ مَا َ� اّسه َْْْ ََ هُ إَ�ه ََِاَنََِْ 

 َُ ٍَ وسََـ ـا َـ ٍ  مَْ  عَْمَْـَِ إَ�ه بمََـا  ْ ََ َ ِ ََ و ُُ يَ ُُ ْْ وََ�  ُُ ََ
ْْ وَمَا خَْْ َُ ه ََ ْ ه

َ
َ َ ْْ ََ مَا 

 ُْ ظَـي َْ ّ الْ َِ ـ َْ
مَـا وَوُـوَ الْ ُُ ظُ َْ رَْ  وََ�هـَوودُهُ حَ

َ
مَاوَاَ  وَار ُِ اّسه  . )٢(رُسسَْيّ

 . )30F31(]٢٥٥االُإ،:الآية 
خداى يكتاست كه جز او خدايى نيست، زنده و پاينده اسـت، هرگـز او   
را كسالت خواب فرا نگيرد تا چه رسد كه به خواب رود، اوسـت مالـك آن   

او بـه   پيشـگاه چه در آسمان ها و زمين است، كه را جـرأت اسـت كـه در    
شفاعت برخيزد مگر به فرمان او، علم او محيط است به آن چـه پـيش نظـر    
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علـم او  ي  هآمده است و آن چه سپس خواهد آمد و خلقْ به هيچ مرتبخلق 
هـا و   آسـمان  احاطه نتوانند كرد مگر به آن چه او خواهد؛ قلمـرو علمـش از  

زحمت اسـت، چـه او    بيزمين فراتر و نگهبانى زمين و آسمان بر او آسان و 
 داناي بزرگوار و تواناي باعظمت است.

ــده و خــدا معبــودي اســت كــه جــز او معبــود  ي بــه حــق نيســت، زن
يابـد، آن چـه    نميمخلوقات است، چرت و خواب به او دست ي  هتدبيركنند

در آسمان ها و زمين است از آنِ اوست، كيست كه بتوانـد نـزد او شـفاعت    
او؛ آن چـه را كه خلق شدگان در پيشِ رو دارند و آن ي  هنمايد مگر به اجاز

دانند مگـر آن چـه    نميم خدا هيچ داند، از عل مي گذارند مي چه را پشت سر
او بخواهد، كرُسى او آسمان ها و زمين را فراگرفته و نگهدارى آسمان ها و 

 بزرگ قدر است .ي  هكند و او بلندمرتب نميزمين بر خداوند سنگينى 

نـزلََ إََ�ـَِْ مَـْ  رَّ�ـََِ  خواند: مي آخر سوره بقره را -2
ُ
ممََ  اّسهسُولُ بمََا أ

َ  مَْ  رسََُُِْ وَاّمُْؤْمَ  حَ
َ
َ أ ْْ ََ سّقَُ  ََ َ��كََتََِ وَُ�تُبََِ وَرسََُُِْ َ� ُ� ََ َ وَ ٌُ  ممََ  باَ ه  ََ نُو

 ُ� ََ سَانكََ رَ�هنَا �َ�كَْ اّمَْ َْ ُُ ْْنَا  ََ
َ
ْْنَا وَأ سًـا  )٢(وَُاَّوُا سَمَ َْ �َ ُ ُُ ا ه َ ّْ َ� هَُ�

ا مَا رَسَبَتْ وَ  َُ َ ا ّ َُ َْ وْ إَ�ه وسُْ
َ
َْ �سََـينَا أ ا مَا ارََْسَبَتْ رَ�هنَـا َ� تؤَُاخَـذْناَ إَ َُ عَْيَْ

بْْنََـا رَ�هنَـا وََ�  ََ َهَ  مَـْ   هّ َ ا ََ  ُِ َْتَْ ََ ا رَمَا  ً ًْ َ مَْلْ عَْيَنَْا إ َْ ناَ رَ�هنَا وََ� 
ْ
َ َُ خْ

َ
أ

 َ َّ نها وَاغََْسْ  ََ  ُُ َْ اَ بََِ وَا َّ اُةََ  ََ َمَّْنَْا مَا َ�  ـناَ ُْ وَْ�نـَا فاَنُ�ْ ََ نتَْ 
َ
نَْا َ ََ ا وَارْ

ومَْ الَْ�فسََ�َ  َ�تَْ  ََ
َ الْ ََ)٢(.   ٢٨٦-٢٨٥اسور، الُإ،:الآيتا[)31F32(. 

پيامبر به آن چه از طرف پروردگارش بـر او نـازل شـده ايمـان آورده و     
و مؤمنان نيز همه به خدا و فرشتگان و كتاب ها و پيامبرانِ او ايمان آوردنـد  
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گفتند: بين هيچ يـك از پيـامبرانِ خـدا فـرق نگـذاريم و گفتنـد: شـنيديم و        
خـواهيم و بازگشـت بـه سـوي      مي اطاعت كرديم، پروردگارا آمرزش تو را

كنـد،   نمـي توست . خداوند هيچ كـس را جـز بـه قـدر توانـايى او مكلـف       
نيكىهاي هر شخصى به نفع خود او و بديهايش نيز به زيان خـود اوسـت،   

را! اگـر فرامـوش و يـا خطـا كـرديم، مـا را بـه آن مؤاخـذه مكـن،          پروردگا
پروردگارا! تكليف طاقت فرسا چنان كه بر پيشينيان ما نهـادي برمـا نگـذار،    
پروردگارا تكليفى فوق طاقـت مـا بـردوش مـا منـه و در گـذر و بيـامرز و        

 ببخشاي ما را، تو خداوند مايى؛ پس ما را بر گروه كافران ياري فرما.

ََ خوانــد:  مــي ســوره راو ايــن  ــا الَْ�فـَـسُو َُ َّ
َ
ــلْ هاََ َُ مَــا )١(ُُ بُــ َْ

َ
َ� أ

 ََ و َُ بُ ْْ �َ)٢( َُ بُ َْ
َ
ََ مَا أ و َُ َ ْْ َ�ب �تُْ

َ
ْْ )٣(وََ� َ بَـَّ� ََ ٌَ مَـا  َ ناَ َ�ب

َ
وََ� )٤(وََ� َ

 َُ ــ بُ َْ
َ
ــا أ ََ مَ و َُ ــ َ ْْ َ�ب ــتُ ْ�

َ
ــ َ )٥(َ ْْ وََ�َ دَه ــنُُ� ْْ دَه ــ ــورة .  )٦(لَُ� [س

(الكافرون]
32F

33( . 
 اي پيامبر بگو كه اي كافران مشرك! من آن بت ها را كه شما به خـدايى 

 پرستم و شما هم آن خداي يكتايى كـه مـن پرسـتش    نميپرستيد، هرگز  مي
كـنم و نـه    مي كنيد، نه من خدايان باطل شما را عبادت نميكنم، پرستش  مي

اي شما يكتا خداي معبود مرا عبادت خواهيد كرد؛ پس اينك ديـن شـما بـر   
 شما و دين من براي من.

 دهـد، سـپس در آن   مـي  دستهايش را با هم جمع كرده و نزد هـم قـرار   - 4

ٌَ  خواند: مي دمد و سوره هاي زير را مي حَ
َ
ُ أ َُ )١(ُلُْ وُوَ ا ه مَ هَ ُ اّ ْْ )٢(ا ه َ ّ

ْْ هوَُ�ْ  َ ٌَ )٣(هََ�ْ وَّ حَ
َ
وًا أ َُ ْْ هَُ�ْ  َ ُ رُ َ  [سورة الإخلاص] . .)٤(وَّ
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صفت پروردگـارت از تـو پرسـيد،    ي  رهي پيامبر خدا! به كسى كه درباا
بگو: االله آن خداي يكتا پـاك و منـزه از تركيـب و تعـداد اسـت، او يكتـاي       

بندگان بـراي بـر آورده شـدن نيازهـاي     ي  هيكتاست خداي يكتاست كه هم
نيـاز اسـت و مقصـود     بـي جويند،  مي آورند و از او مدد مي خود، به او روي

ذات پاك اوست. نزايد و زاده نشود، براى ايـن كـه زادن و زاده شـدن    فقط 
مخلوق بودن است كه محل تغيير و دگرگونى هستند و نباشد بـراي  ي  هنشان

او همتايى؛ كسى نيست كه بتواند همتاي خدا باشد خدا نه مانندي دارد، نـه  
 كسى كه بتواند در مقابل او قرار گيرد .

 ْعُواُ بسََبَّ ال
َ
َْـقَ ُلُْ أ َ مَـا خََْـقَ )١(ََ َ َ�سَـق  إاََا )٢(مَـْ  َ�ّ وَمَـْ  َ�ّ

ََ )٣(وَُبََ  ََ ُْ اثاََ  َ� الْ هَ َ اّه ََ )٤(وَمَْ  َ�ّ َ  إاََا حَسَـ َ حَاسَـ  )٥(وَمَـْ  َ�ّ
 .[سورة الفلق] 

صبح روشـن  ي  هاي پيامبرما بگو: من از شر مخلوقات، به خداى فروزند
در آيد و از شر زنان افسونگر چـون   كه ميهنگابرم و از شر شب تار  مي پناه

به جادو در گره ها بدمند و از شر حسود بدخواه چون آتش رشك و حسـد  
 برافروزد .
 َاس عُـواُ بـَسَبَّ اّهـ

َ
اسَ )١(ُلُْ أ ْـَكَ اّهـ اسَ )٢(ََ َ )٣(إََ َ اّهـ مَـْ  َ�ّ

ــاسَ  َنه ْْ ــوَاسَ ا ــ)٤(اّوْسَْ ورَ اّه َُ ــ ُُ ــوسَُ َ�  َ  هوُسَْ هّ ــةَ )٥(اسَ ا نه َ
ْْ ــْ  ا مَ

 . [سورة الناس].  )٦(وَاّهاسَ 
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برم، پادشاه آدميان، يكتـا   مي اي پيامبرما بگو: من به پروردگار آدميان پناه
شيطان، آن شيطان كه در دل مردم وسوسه و ي  همعبود آدميان، از شر وسوس

 .بد افكند، چه آن شيطان از جنس جن باشد يا از نوع انسان ي  هانديش
سپس دو كف دست را به سر و صورت و به تمامى بدنش تا آن جا كه 

(كند مي كشد و اين عمل را سه بار تكرار مي بتواند
33F

34(. 
(گويد مي بار االله أكبر 34بار الحمد الله و 33بار سبحان االله، 33 -5

34F

35( . 
)): گويد مي سپس -6 وت� �َ

َ
ََ ن ِاِسْمِ ََ حْياَ 

َ
ََ ن مّ باِسْمِ (((الَهّ�

35F

ونـدا  . خدا)36
 ميرم. مي شوم و مي با نام تو زنده

ُ� : افزايـد  مي و اگر بخواهد، اين [عبارت] را - 7 ـعْ َِ ََ  ِّ ََ رَ ((باِسْـمِ
هَـا بمَِـا  ِْ َْ رسَْـَتْهََا َاَحْ

َ
�ِْ  ن ََ ِ  َاَردَْهَْـا  ْْ َِ  َُ سَكْ َْ

َ
، لِْ  ن ه� رَْ�ع�

َ
ََ ن ِِ ََ نِْ  

ََ

(( ََ ِ ِْ ا ّّ َِ ال باَدَ ِِ َْ � بهِِ  ْ
َ
(ي

36F

37( . 
 با نام تو اي پروردگار، پهلويم را بر زمين گذاشتم و با نام تو آن را بلنـد 

كنم، پس اگر جانم را گرفتى به آن رحم كن و اگر آن را نگه داشـتى، بـه    مي
 كنى حفظ نما . مي آن چه بندگان نيك و صالح را حفظ

ْْ برد:  مي و با اين دعا آن را به پايان - 8 َِ  �ُ سَْمَْ
َ
مّ ن ََ ((الَهّ� ْ َْ ِ  لِ

بةَو  ِْ رَ ََ ، رَْ�بةَو  ََ ْ َْ هْإِ  لِ ََ ت� 
ْ
أَ
ْ
ل
َ
ََن  ََ ْ َْ إِ لِ َْ ََ  �ُ هْ َّ ََ ََ  ََ ْ َْ إِ  لِ َْ

َ
ُ� ن ِْ ََوّ ََ

 ََ ُِِبَِيّ ََ  َُ
ْ
ل ََ ُْ
َ
ِ  ن

ّ
ََ اِ ُ� برِِتاَبِ ، ِمَنْ ََ ْ َْ  للاِ لِ

ََ ََلا مَنوَْا مِنْ َوَْأ  ََ ، لا  ََ ْ َْ لِ
)(( َُ رسََْْ

َ
ِ  ن

ّ
 .)37F٣٨اِ

الهى! جانم را به تو سپردم و كارم را به تو واگذاشتم و رويم را به سوي 
تو گردانيدم و به تو تكيه كردم. درحالِ اميد بـه ثوابـت وتـرس از عـذابت،     
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كه نازل   بيپناهگاه و جاي نجاتى از عذاب تو جز به سوى تو نيست؛ به كتا
 نمودي و پيامبري كه فرستادي ايمان آوردم .

 دار شدن از خواب:ذكرِ وقت بي
ءٍ (( ّ شَْ �ِ ـوَ عََ  �ِ ََ مَْد� 

ْ
� اْ

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
�، ل

َ
ََ ل ك ِ

ََ حََْدَه� لا   � َّ َ للاِ ا
َ
لا لِل

مَْد� 
ْ
لاَ ـ�ـوَّ، للاِّ ـَدِيإٌ، اْ ََ لاَ حَـوْلَ  ََ  � َّ بْ

َ
� ن َّ ا ََ  � َّ َ للاِّ ا

َ
ََلا لِل  ِ َّ بنَْاَ  ا سََ�  ِ ّ َِ

إْ لِ  ِْ مّ اغْ ، الَهّ� ِ َّ ))باِ
)
38F

39(. 
نيست معبودي به حق مگرخداي يكتا، براي او شـريكى نيسـت، ملـك    

اناست، سـتايش  هستى از آن اوست، ستايش از آن اوست و او بر هر چيز تو
از آن خداست، خداوند پاك است و توانايى و قـدرتى در دوري از گنـاه و   

 پايداري بر طاعت نيست مگر با كمك و ياري خداوند، خدايا مرا بيامرز.
خوابد  مي خواهد بعد از آن مي خواند و اگر مي سپس وضو گرفته و نماز

. 
آن را گـرد  اين ذكرهاي شبانه روزي است كه خداونـد فرصـت داد تـا    

 آورم و بايد مؤمن هميشه آن را همراه و ملازم خود بداند .
 اكنون فصل ديگري مخصوص ذكرهاي صبح و شام .





 
 
 

 دومفصل 
 )39F40(ذكرهاي صبح و شامِ

خُـذُهُ سَـنَةٌ  :بسم االله الرحمن الرحيم
ْ
يّومُ َ� تأَ ََ ّ الْ َُ ُ َ� إََ َ إَ�ه وُوَ الْ ا ه

هُ إَ�ه ََِاَنْـََِ  وََ� نوَمٌْ َ ُ مَا ََ ُُ عَنـْ ََ ْْ َ َ  َ هّ رَْ  مَْ  اَا ا
َ
مَاوَاَ  وَمَا َ� ار َ� اّسه

 ٍَ ـا َـ ٍ  مَْ  عَْمَْـَِ إَ�ه بمََـا  ْ ََ َ ِ ََ و ُُ يَ ُُ ْْ وََ�  ُُ ََ
ْْ وَمَا خَْْ َُ ه ََ ْ ه

َ
َ َ ْْ ََ ُْ مَا  َْْْ ََ

ئُودُ  ََ رَْ  وََ� 
َ
مَاوَاَ  وَار ُِ اّسه َُ رُسسَْيّ ُْ وسََ ظَي َْ ّ الْ َِ َْ

مَا وَوُوَ الْ ُُ ظُ َْ .  )٢(هُ حَ
لِ ذلَ(40F٤١](٢٥٥اسور، الُإ،:الآية  ّْ َِه� 41F٤٢). َم  ََ إَ ُْ لاَ نَ ََ ه� االله�  َِ َْ ): ن  َ�ْ

وتَْ . ْ  نَم�
َ
نَّةِ للاِّ ن

ْ
ولِ ال نَلاّ نَمْنعََه� مِْ  د�خ� يطَْاٌ    َـ

 ــ  ده و خــدا معبــودي اســت كــه جــز او معبــودي بــه حــق نيســت، زن
يابـد، آن چـه    نميمخلوقات است، چرت و خواب به او دست ي  هتدبيركنند

در آسمان ها و زمين است از آن اوست، كيست كه بتوانـد نـزد او شـفاعت    
او. آن چه را كه آفريدگان در پيشِ رو دارند و آن چه ي  هنمايد مگر به اجاز

مگـر آن چـه او    داننـد  نميداند، از علم خدا هيچ  مي گذارند مي را پشت سر
بخواهد، كرُسى او آسمان ها و زمين را فراگرفته و نگهـداري آسـمان هـا و    

 بزرگ قدر است .ي  هكند و او بلندمرتب نميزمين بر خداوند سنگينى 
بالاست كه خدا او را حفظ نمايد و شـيطان بـه او   ي  هاز فضيلت هاي آي

ود، مگر اين كـه  نزديك نشود و اين كه هيچ چيز مانع ورود او به بهشت نش
 بميرد .
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 ٌَ حَ
َ
ُ أ َُ )١(ُلُْ وُوَ ا ه مَ هَ ُ اّ ْْ هوَُ�ْ )٢(ا ه َ ْْ هََ�ْ وَّ َ ْْ هَُ�ـْ  َ ُ )٣(ّ وَّـَ

 ٌَ حَ
َ
وًا أ َُ  [سورة الإخلاص] . . )٤(رُ

صفت پروردگـارت از تـو پرسـيد،    ي  رهاي پيامبر خدا! به كسى كه دربا
تركيـب و تعـداد اسـت او يكتـاي     بگو: االله آن خداي يكتا پاك و منــزه از  

بندگان بـراي انجـام و بـر آورده شـدن     ي  هيكتاست، خداي يكتاست كه هم
نيـاز اسـت و    بيجويند،  مي آورند و از او مدد مي نيازهاي خود، به او روس

مقصود فقط ذات پاك اوست، نزايد و زاده نشود براي ايـن كـه زادن و زاده   
تغيير و دگرگونى هستند و نباشد  مخلوق بودن است كه محلي  هشدن نشان

براي او همتايى؛ كسى نيست كه بتواند همتاي خدا باشـد خـدا نـه ماننـدي     
 دارد، نه كسى كه بتواند در مقابل او قرار گيرد .

 ََْـق ََ عُواُ بسََبَّ الْ
َ
َ مَـا خََْـقَ )١(ُلُْ أ َ َ�سَـق  إاََا )٢(مَـْ  َ�ّ وَمَـْ  َ�ّ

هَ )٣(وَُبََ  َ اّه ََ وَمَْ  َ�ّ ََ ُْ ََ )٤(اثاََ  َ� الْ َ  إاََا حَسَـ َ حَاسَ  . )٥(وَمَْ  َ�ّ
 [سورة الفلق] 

صبحِ روشـن  ي  هاي پيامبر ما بگو: من از شر مخلوقات به خداي فروزند
در آيد و از شرّ زنان افسونگر چـون   كه ميبرم و از شرّ شب تار هنگا مي پناه

چون آتش رشك و حسـد   به جادو در گره ها بدمند و از شرّ حسود بدخواه
 بر افروزد.
 َاس عُـواُ بـَسَبَّ اّهـ

َ
اسَ )١(ُلُْ أ ْـَكَ اّهـ اسَ )٢(ََ َ )٣(إََ َ اّهـ مَـْ  َ�ّ

ــاسَ  َنه ْْ ــوَاسَ ا ــاسَ )٤(اّوْسَْ ورَ اّه َُ ــ ُُ ــوسَُ َ�  َ  هوُسَْ هّ ــةَ )٥(ا نه َ
ْْ ــْ  ا مَ

ََ ثَثاو)]سورة اّاس[ . )٦(وَاّهاسَ   ذل
�
إن ُْ ك ََ ))

42F

٤٣(.  
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برم، پادشاه آدميان، يكتا  مي يامبر ما بگو: من به پروردگار آدميان پناهاي پ
شيطان، آن شيطان كه در دل مردم وسوسه و ي  همعبود آدميان، از شر وسوس

 بد افكند، چه آن شيطان از جنس جن باشد يا از نوع انسان.ي  هانديش
 كند . مي و اين سوره ها را سه بار تكرار

كنـد و در قرائـت آن اجـر و     مي ر چيزِ ديگر كفايتو اين، براي او از ه
قـرآن  ي  هپاداش است، و هركس سوره اخلاص را سه بار بخواند، گويى هم

 را خوانده است .
 دقتّ شود كه تكرار سه سـوره فقـط در صـبح و شـام و وقـت خـواب      

 شود . نميباشد اما پس از نمازهاي فرض، سه مرتبه تكرار  مي
)) � َّ َ للاِّ ا

َ
ءٍ لا لِل ّ شَْ �ِ ـوَ عََ  �ِ ََ  ، مَْد�

ْ
� اْ

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
�، ل

َ
ََ ل ك ِ

ََ حََْدَه� لا   
َْ َإاتٍ) نَ (مائةَ َإٍ،) ))ـَدِيإٌ  ِ))

43F

44( . 
معبودي به حـق نيسـت مگـر خـداي يكتـا، شـريكى بـراي او نيسـت،         
پادشــاهىِ هســتى از آن اوســت، ســتايش از آن اوســت و او بــر هــر چيــز  

 تواناست.
 كند . مي ن را ده بار يا صد بار تكراراي

. � ََ َيَهِْ السّ َِ ِ لِسْمَاِ�يلَ 
َ
و ََ َِ رَبَبةَو مِْ   ْ�تَ

َ
ُهّ� ن
َ
او) َكََ ْْ َِ  م  ـالا (

مسلمان ـ از فرزنـدان   ي  ههركس ده بار تكرار كند، مانند آن كه يك برد
 ـ آزاد كرده است. اسماعيل 

 �
َ
ُ� ل ) ي�رْتَ و �  َم  ـالا (مِائةو ترَ� ََ ََ َ�نهْ� مِائة� سََئّةٍَ .  ك�مْ ََ مِائة� حَسَنةٍَ 

مِْ  . ّّ ن� َِ حَ يطَْاِ  سِ يوَْمِهِ ذَا ِّ � حِإْزاو مَِ  ال
َ
 ل
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شود و صد  مي و هركس صد بار آن را بگويد، صد نيكى براي او نوشته
اه و شود و آن روز تا هنگام شب، آن ورِد بـراي او پناهگ ـ  مي بدي از او پاك

 پرده اى است در برابر شيطان.
ـهِ (( ِـ إْ َِ زُِـَةَ  ََ سِـهِ  ْْ َِ ـا  َِ رِ ََ ـهِ  ُِ

ـدَدَ خََْ َِ بَمْدِهِ،  ََ  ِ َّ بنَْاَ  ا مِـدَادَ س� ََ

(كَمَِاتهِِ)(ثَثَ َإاتٍ)
44F

45( . 
مخلوقاتش و خشنودىاش و سنگينىِ ي  هخدا پاك است و او را به انداز
 كنم. مي عرش و جوهر سخنانش، ستايش

 كند. مي بار آن را تكرارسه 
كه ممكن است از صـبح تـا ظهـر بگويـد،      يو اين ورد با تمامى ذكرهاي

 برابر است .
بَِمْدِهِ  ََ  ِ َّ بنَْاَ  ا ((مائةَ َإٍ،) ))(س�

45F

46( . 
 كنم (صد بار) . مي خدا پاك است و او را ستايش

رود و هـيچ چيـزي    مـي  و فضيلت آن، اين كه تمامى خطاهايش از بـين 
 آيد. نميبرتر از آن چه از سوي او آمده،  بهتر و
َُ عََ لبإاِيمَ َع ِلِ (( َيّْ َْ مَا  َْ مَّدٍ  مَّدٍ َعَََ ِلِ م� لّ عََ م� َْ مّ  الَهّ�

َُ عََ 
ْ
مَا باَرَْ َْ مَّدٍ  مَّدٍ َعَََ ِلِ م� ِْ عََ م� مّ باَرِ يدٌ، الَهّ� يدٌ لَِ  دَِ

ََ يمَ، لُِّ ِِ لبِإَْا
يدٌ ل يدٌ لَِ  دَِ

ََ ََ لُِّ عَالمَِ
ْ
يمَ، سِ ال ِِ ))بإاِيمَ َع ِلِ لبِإَْا

)
46F

47( َْ ا ِ . ي�رإّرِ�
َيَهِْ ((: َإاتٍ، نَ ي�رمِ� ما ـاءَ لُولِ ااِّ ّ  َِ  � َّ َّ ا َْ َ،و  َْ  ّ َ ََ  َّ َْ مَْ  

ا و ْْ َِ ))بهَِا 
)
47F

48(. 
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فرمودنـد:   ول اكـرم  كنـد، چـون رس ـ   مـي  ده بار يا بيشتر آن را تكرار
 كســى كــه يــك بــار بــر مــن درود بفرســتد، خداونــد ده بــار بــر او درود((

 .))فرستد مي
كند، چون رسول اكـرم   مي همچنان آن را روز و شب جمعه بسيار تكرار

 :ـَِ،  فرمودند ّّ ّ مِْ  ال َ ََ َا  بْمِ�
َ
عَةِ... َأَ �م�

ْ
مْ يوََْ  ال ياّمِر�

َ
لِ ِ َّ َْ

َ
((لِّ  مِْ  ن

 .)48F٤٩ِ�يهِ...))(
 . ))بهترين روزهاي شما روز جمعه است، بر من درود بسياري بفرستيد((

ُـَا ((سيّد� الاستغْارِ: 
َ
ََن  َِ ُاَ َ�بـْد�

َ
ََن  ِِ

تَ ُْ ،خَََ َُ ُْ
َ
َ للاِّ ن

َ
َُ رَّ  لا لِل

ُْ
َ
مّ ن الَهّ�

ّ مَـا ََ ََ مِـْ   ـوذ� بـِ �ِ
َ
، ن �ُ َِ مَا اسْتَطَعْ دِ ِْ ََ ََ  َِ ََ  عََ َ�هْدِ وء� لـَ ب�ـ

َ
ُ� ن ـنعَْ َْ

 َُ ُْ
َ
َِ للاِّ ن ُ�و ِّ إ� ا ِْ إْ لِ، َََُِهّ� لا نَغْ ِْ  بذَُِِْ  َاَغْ

ََ َ ب�وء� ل
َ
ََن  ّ َ ََ  ََ ))بنِِعْمَتِ

)
49F

50(. 
خدايا! تو پروردگار من هستى، جز تـو معبـودي بـه حـق نيسـت. مـرا       

بـه  خـود بـا تـو،    ي  هتو هستم و من به پيمان و وعـد ي  هآفريدي، و من بند
بـرم، از   مي اندازه اي كه بتوانم پايدارم، از شرّ آن چه انجام داده ام به تو پناه

كـنم پـس مـرا بيـامرز كـه       مي نعمت تو بر خود آگاهم و به گناهانم اعتراف
 گناهان نيست .ي  ههرآينه جز تو كسى آمرزند

نَّ 
ْ
� ال

َ
ُْ ل بَ ََ ََ  ََ ِ مَاتَ حَعْدَ ذَل ََ  بهِِ 

وـنِاو �َ  �
َ
.مَْ  ـاَل  ة�

هركس اين دعا را از روي يقين بگويد و پس از آن بميرد، بهشت بـر او  
 گردد. مي واجب
هِْ (( َْ ِ� لِ ت�و

َ
ََن  َ َّ إ� ا ِْ سْتغَ

َ
إّ،) ))ن ََ ََ نَ مِائةََ  ((سَبعِْ

50F

51(. 
 كنم (هفتاد بار). مي طلبم و به سوي او توبه مي از خدا آمرزش
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 شود . مي و اين سبب آسايش قلب و بخشايش گناهان
ـور� . (( �ِ ََ الُّ ـْ َْ ِ� ََ  

وت� َِم�  ََ ِِ ََ يْاَ 
َ
ْ ََ ِِ ََ سََنْاَ 

َْ ََ نَ ِِ ََ نْناَ 
بَ ْْ
َ
ََ ن مّ بِ

الَهّ�
ـوت�  َِم�  ََ ِـِ ََ يْـَا 

َ
ْ ََ ِـِ ََ بَنْناَ  ْْ

َ
ََ ن ِِ ََ سََنْاَ 

َْ ََ نَ مّ بِ
لْ: الَهّ� �ُ سَ َََيَْ َْ �ِذَا نَ ََ

 �� ِّ ََ المَْ ْ
َْ
ِ� ََ((

)
51F

52(. 
ان تو صبح كرديم و به فرمان تو شام كرديم و به فرمان تو خدايا! به فرم

 ميريم و زنده شدن به سوي توست. مي شويم و به فرمان تو مي زنده
و وقت شب بگويد: خدايا! به فرمان تو شام كرديم و به فرمان تو صـبح  

ميريم و بازگشت ما به  مي شويم و به فرمان تو مي كرديم و به فرمان تو زنده
 . سوي توست

)) ّ �ِ  ِّ َُ رَ ُـْ
َ
َ للاِّ ن

َ
هَادَ،ِ، لا للِ ِّ ََال  ُِ

غَيْ
ْ
لمَِ ال َِ رلِْ، 

َ
ََالأ ََاتِ  إَ السّمَا َِ مّ َاَ هّ� الَ

ءٍ  بْتَفَِ  شَْ
َ
ْ  ن
َ
ََن هِ  ِْ ْ َِ ََ يطَْاِ   ِّ ّ ال ََ مِْ   ََ   ِ ْْ َِ  ّ ََ ََ مِْ    بِ

وذ� �ِ
َ
، ن َِيكَه� ََ ََ

 �َ
َ
َْ ن
َ
ا ن وءو ِ  س� ْْ َِ َِمٍ عََ  سْ �َ  

َ
))إّه� لَِ

)
52F

53(. 
آسمان ها و زمين و اي پروردگار هر چيز و مالك ي  هخدايا! اي آفرينند

دهم به اين كه معبودي به حق نيست مگر تو، از شر نفسـم و   مي آن! گواهى
از شر شيطان و اين كه مرا به شرك بيندازد و از ايـن كـه نسـبت بـه خـود      

 برم. مي انى نسبت دهم، به تو پناهمرتكب بدي شوم و يا بدي را به مسلم
ـوَ  –11 ْْ عَ

ْ
ََ ال � ل

َ
سْأ
َ
مّ لِّ  ن ََالآخِإَِ، الَهّ� ياَ 

ِْ عَاِ�يةََ سِ اوّ
ْ
ََ ال � ل

َ
سْأ
َ
مّ لِّ  ن ((الَهّ�

تِ، ا َِ َْ ِمِْ  رَ ََ وْرَاتِ  َِ  ْ مّ اسْت� مَالِ، الَهّ� ََ اِ  ِْ
َ
ََن ِْياََ   دََ�  ِِ عَاِ�يةََ سِ دِي

ْ
ال مّ ََ لَهّ�

ـوذ�  �ِ
َ
ََن  ُِ وْ

مِْ  ََ ََ مَالِ  ِـ   ْ�َ ََ  ِِ َ�ْ  يمَِي ََ  ِِ
مِْ  خََْ ََ ِ يدََّ  

َْ ِِ مِْ  حَ
ِْ َْ احْ

ـِْ ))
َ
ْ�تاَلَ مِْ  ي

�
ْ  ن
َ
ََ ن مَتِ َِ (بعَِ

53F

خـدايا! مـن از تـو در دنيـا و آخـرت         .)54
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آمـرزش   طلبم خدايا! من در دين و دنيا و خانواده و دارايى، از تو مي عافيت
خواهم، خدايا! عيب هايم را بپوشان و ترسـم را ايمـن گـردان،     مي و عافيت

خدايا! مرا از روبرويم و از پشت سرم و از سمت راستم و از سمت چـپم و  
 از بالايم حفظ فرما.

است تاخداوند بنده را حفظ نمايد، به خصوص ازايـن كـه     بيو اين سب
 خوار وپنهان بميرد.

)) 
َ
ََن بَنْناَ  ْْ

َ
بَحَ ن ْْ  ً َِ مَْد� 

ْ
ََاْ  ِ ّ َِ  �َ

َْ سَ) المْ� َْ ََنَ سََنْاَ  َْ
َ
�  (ن َّ َ للاِّ ا

َ
لا لِل

 ََ ك ِ
ََ � حََْدَه� لا 

َ
ءٍ ـدَِيإٌ  ،ل ّ شَْ �ِ وَ عََ  �ِ ََ مَْد� 

ْ
� اْ

َ
ل ََ  �َ َْ � المْ�

َ
 ـ ل  ـاءَ  كَكدَ ))ل

ذِهِ الَّ ((: ـَساءو  َِ ََ خَْ�َ مَا سِ 
� ل
َ
سْأ
َ
ِّ ن خَََْ�َ مَا رَ ّ مَا يَْةَِ  ََ ََ مِْ    بِ

ِ�وذ�
َ
نََ ا  َِ حَعْدَ

ا َِ ّ مَا حَعْدَ ََ ََ ذِهِ الَيَّْةَِ  َِ ))سِ 
)
54F

55(. 
به بامداد وارد شديم و موجودات هستى به بامداد وارد شـدند درحـالى   
كه آن ها از آنِ خدا هستند و سـتايش از آن خداسـت و معبـودي بـه حـق      

گانه است، شريكى ندارد و پادشاهى از آن اوست و نيست مگر خداي يكتا ي
 ستايش از آن او. و او بر هر چيز تواناست.

تواند ايـن دعـا را بـر دعاهـاي ديگـر       مي و در هنگام شام اگر بخواهد،
 بيفزايد:

خواهم خيرِ آن چه را كه در اين شب اسـت و خيـرِ    مي پروردگارا! از تو
چه در اين شب است وشر آن چه  آن چه پس از آن است. و به تو از شر آن

 برم. مي پس ازآن است، پناه
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ََِ  َعَََ دِيـِ  (( خِْـ ََِ  َعَََ كَِمَـةِ ا سِْـ سََنْاَ) عََ َِطْإَِ، ا َْ
َ
بَنْناَ (ن ْْ

َ
ن

ــدٍ  مَّ ــا م� ــَ   ُيَِينَّ ــا كََ  مِ مَ ََ ا  َِمو ــ سْ �َ ــا  وْ يمَ حَنِي ِِ ــإَا ــا لبِْ بَِنَ
َ
ــةِ ن َّ َِ َعَََ 

 ِ ْْ ََ المْ� ِْ((
)
55F

56(. 
و شــريعت   توحيد و دين پيامبرمان محمــد  ي  هبا دين اسلام و كلم

حق و مسلمان بود و نـه از مشـركان ـ بـه      پدرمان ابراهيم ـ كه مايل به دين 
 بامداد وارد شديم .

)) َِ ّ مَا خَََ ََ َّامّاتِ مِْ   ِ ا َّ َِمَاتِ ا وذ� برَِ �ِ
َ
))ن

)
56F

لاو َُ )57 لَ مَْ�ِ ََ
الا . مَْ  َُ

 ذلَ .
َ
َِ م�ل ءٌ حّ يت  لم ييّه شَْ

برم به كلام خدا از شر آن چه آفريده است، هركس بـه مكـان و    مي پناه
را بخواند، هـيچ چيـز بـه او    دعا اقامت كند و اين [در آن جا] منزلى برسد و

 رساند تا وقتىكه آن مكان را ترك كند. نميضرر 
)) ّ ِ  لا ييَ�

ّ
ِ اِ َّ وَ ّ ا �ِ ََ ََلا سِ السّمَاءِ  ءٌ سِ الأرلِْ  مَعَ اسْمِهِ شَْ
َِيم�  عَ

ْ
))السّمِيع� ال

)
57F

ءٍََ.)58 ،� بَ
َ
بهْ� َ�وْأ ِّ  لمَْ ت�

ا ثَثاو
َ
 . مَْ  ـاَل

رسـد و او   نمـي به نام خدايىكه با نام او، به چيزي در زمين و آسمان ضرر 
بلا و مصيبتى به او هركس اين جمله را سه بار بگويد، هيچ شنوا و داناست. 

 رسد . نمي
سََََّمَ ُيَِيًاو (( َيَهِْ  َِ  � َّ َّ ا َْ نَمّدٍ  ِمِ� ََ سَِِِْ  دِيناو  ِاِ ََ ًِاو  ِ رَ َّ ُ� باِ ي ِِ ))رَ

)
58F

59( 
يهَ . ِِ او ع االلهِ ن  ي�إْ ًُ ا ثَثاو ك  ح

َ
 مَْ  ـاَل

 خشنودم. به پروردگاري خدا و دين اسلام و پيامبرى محمد 
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ين را سه بار تكرار كند، خداوند بر خود لازم دانسـته كـه روز   هركس ا
 قيامت او را راضى گرداند .

برادر عزيز! اين ذكرهايى بود كه از ميان ذكرهاي شبانه روزي برگزيـده  
 بودم.

خواهم كه من و شما را توفيق دهد تا اين [اذكـار و   مي از خداوند تعالى
اقتدا و پيـروي از سـنت رسـول االله     اوراد] را حفظ كرده و به آن عمل كنيم،

 . 
 والحمد الله الذي بنعمته تتم الصالحات .
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 پانوشت

                                                           
 . هريره  ) از ابی١١٨) مسلم؛ الإيمان؛ باب: الحث على المبادرة قبل تظاهر الفتن؛ حديث (١(

مسعود الأنصاري  ) از ابی١٨٩٣بيل االله؛ حديث () مسلم؛ الإمارة؛ باب: فضل إعانة الغازي في س٢(

 . 

 ).٧٣٩٥وحديث ( ذر  ) از ابی٦٣٢٥) البخاري؛ الدعوات؛ باب: ما يقول إذا أصبح؛ حديث (٣(

) از ٣٤٠١حديث ( ؛)…) الترمـذي؛ الدعوات؛ باب: منـه دعاء؛ (باسمك ربي وضعت جنبي ٤(

 . هريره  ابی

) ٦٣٢٢.وحديث ( ) از انس ١٤٢ل عند الخلاء؛ حديث () البخاري؛ الوضوء؛ باب: ما يقو٥(

) هم از او. ٣٧٥همچنين از او . ومسلم؛ الحيض؛ باب: ما يقول إذا أراد دخول الخلاء؛ حديث (

 (الخبْث) در مسلم با سكونِ (ب) ثبت شده است.

ضي االله ) از عايشه ر٣٠) أبوداود؛ الطهارة؛ باب: ما يقول الرجل إذا خرج من الخلاء؛ حديث (٦(

 ) هم از او .٧عنها. والترمذي؛ باب: الطهارة؛ باب: ما يقول إذا خرج من الخلاء؛ حديث (

 . ) از عقبة بن عامر ٢٣٤) مسلم؛ الطهارة؛ باب الذكر المستحب عقب الوضوء؛ حديث (٧(

 ) از ابىّ بن كعب١٧٠٠) النسائي؛ قيام الليل وتطوع النهار؛ باب: كيف الوتر بثلاث؛ حديث (٨(

. 

 . ) از عبدالرحمن بن أبز ١٧٣٣) همان كتاب؛ باب: نوع آخر من القراءة في الوتر؛ حديث (٩(

. ومسلم؛ الصلاة؛ سعيد  ) از ابی٦١١) البخاري؛ الأذان؛ باب: ما يقول إذا سمع المنادي؛ حديث (١٠(

 . ) از عمر ٣٨٥باب: استحباب القول مثل قول المؤذن؛ حديث (

) از عبد االله بن عمرو رضي االله ٣٨٤وايت همان كتاب؛ همان باب؛ حديث () از مجموع دو ر١١(

 ) ازسعد بن ابي وقاص .٣٨٦عنهما و حديث (

 ) از جابر بن عبداالله رضي االله عنهما .٦١٤) البخاري؛ الأذان؛ باب: الدعاء عند النداء؛ حديث (١٢(
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 . ) از معاذ ٤٠٢٣) أبوداود؛ اللباس؛ حديث (١٣(

 .) از انس ٥٠٩٥لأدب؛ باب: مايقول إذا خرج من بيته؛ حديث () أبوداود؛ ا١٤(

 ) از ام سلمة رضي االله عنها.٥٠٩٤) همان كتاب؛ حديث (١٥(

) از عبداالله بن عباس رضي االله ٧٦٣) مسلم؛ الصلاة؛ باب: في صلاة الليل وقيامه؛ حديث (١٦(

 عنهما .

هاد؛ باب: ما يقول الرجل إذا ركب؛ ) قسمتى از حديثى است كه ابوداود آن را روايت كرده؛ الج١٧(

. والترمذي؛ الدعوات؛ باب: ما جاء ما يقول إذا ركب  ) از علي بن ربيعة از علي ٢٦٠٢حديث (

 ) هم از او .٣٤٤٦دابة؛ حديث (

 حميد  ) از ابی٧١٣( مسلم؛ صلاة المسافرين وقصرها؛ باب: ما يقول إذا دخل المسجد؛ حديث) ١٨(

وغيرِ آن ها داود والنّسائي وابن ماجه  ) و روايت ابیت: (فليسلّم علي النبيّ واين عبارت در آن نيس

باشد؛ چنان كه امام النووي در الأذكار؛ باب: ما يقوله عند دخول المسجد والخروج منه،  با اسناد صحيح می

 آورده است .

: عند على النبي  والحافظ ابن القيّم رحمه االله در جلاء الأفهام؛ موطن هشتم از مواطن الصلاة

بان از ابی  هريره  دخول المسجد وعند الخروج منه؛ چنان كه ابن خزيمة در صحيح وابوحاتم ابن حِ

، وليقل: ، قال: ((إذا دخل أحدكم المسجد فليُسلّم على النبي روايت كرده اند: أن رسول االله 

ني من الشيطان)). ، اللهم افتح لي أبواب رحمتك وإذا = =خرج فليُسلّم علي النبي  رْ وليقل: اللهم أَ َجِ

: (اللهم افتح لي أبواب بگويد يكى از شما به مسجد داخل شد، درود بر پيامبر بفرستد و اگراهـ . 

:عون نگا: (اللهم أجرنى من الشيطان) و بگويدخارج شد درود بر پيامبر بفرستد  اگررحمتك) و 

 .١٨داود ص المعبود شرح ابی

.  ) از ثوبان ٥٩١باب: استحباب الذكر بعد الصلاة وبيان صفته؛ حديث ( ) مسلم؛ المساجد؛١٩(

واما چگونگى استغفار: امام الأوزاعي رحمه االله درهمان روايت چنين ذكر كرده اند كه بگويد: 

 (أستغفر االله، أستغفر االله) .
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 . ) از عبداالله بن زبير ٥٩٤) همان كتاب؛ حديث (٢٠(

ومسلم؛  ) از مغيرة بن شعبة ٨٤٤الذكر بعد الصلاة؛ حديث ( ) البخاري؛ الأذان؛ باب:٢١(

 ) هم از او.٥٩٣المساجد؛ باب: استحباب الذكر بعد الصلاة وبيان صفته؛ حديث (

سماحة العلاّمة ابن باز رحمه االله در تحفة الأخيار وثابت بودن  ) ثابت بودن آن در سنت پيامبر ٢٢(

 مذي در الدعوات؛ باب: في ثواب كلمة التوحيد؛ =آن را پس از نماز صبح آورده است. التر

. وقال الترمذي: هذا حديث حسن صحيح غريب . ا هـ . و اما  ذر  ) از ابی٣٤٧٤= حديث (

ثابت بودن آن پس از نماز مغرب؛ همچنين در سنن الترمذي؛ الدعوات؛ باب: في تساقط الذنوب؛ 

أبوعيسي الترمذي: هذا حديث حسن غريب . وقال  ) از عمارة بن شبيب السبائي ٣٥٣٤حديث (

 . ا هـ .

هريره  ) از ابی٥٩٧) مسلم؛ المساجد؛ باب: استحباب الذكر بعد الصلاة وبيان صفته؛ حديث (٢٣(

 . 

) وهمچنين ١٠٠) و در عمل اليوم والليلة؛ حديث (٩٩٢٨النَسائي در سنن الكبر؛ حديث () ٢٤(

 ) .١٢١ابن السنّي؛ حديث (

و همچنين الترمذي؛  ) از عقبة بن عامر ١٥٢٣وتر؛ باب: في الاستغفار؛ حديث (بوداود؛ ال) أ٢٥(

ذتين حديث (  ي ) از او با بسنده و اكتفا كردن به جمله٢٩٠٣فضائل القرآن؛ باب: ما جاء في المعوّ

ذتين).  (المعوّ

 ) آمده است.١٨) خارج نمودنِ آن چه در پانوشتِ (٢٦(

) . و امام النوو در ٥٠٩٦الرجل إذا دخل بيته؛ حديث ( ) أبوداود؛ الأدب؛ باب: ما يقول٢٧(

 الأذكار ذكر كرده وگفته، ابوداود آن را ضعيف ندانسته است .

] ٧٢، ٥٧. [البقرة        ) البخاري؛ الأطعمة؛ باب: قوله تعالى ٢٨(

سلمة رضي االله عنهما و همچنين  عمر بن ابی) از ٥٣٧٦] . حديث (٨١] و[طه ١٦٠و[الأعراف

 ) از او.٢٠٢٢مسلم؛ الأشربة؛ باب: آداب الطعام والشراب؛ حديث (
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) از ٣٧٦٧داود وارد شده؛ الأطعمة؛ باب: التسمية على الطعام؛ حديث ( دليل آن نزد ابی) ٢٩(

ْشيِ ٣٧٦٨عايشه رضي االله عنها و حديث ( ، عمة؛ از رسول االله . والترمذي؛ الأط ) از اُمية بن مخَ

) همچنين از اوست رضي االله عنها، بلفظ: (في ١٨٥٨باب: ما جاء في التسمية على الطعام؛ حديث (

هْ در الأطعمة؛ باب: التسمية عند الطعام؛ حديث ( ) همچنين از ٣٢٦٤أوله وآخره) . وابن ماجَ

 اوست رضي االله عنها، بلفظ: (في أوله وآخره) همچنين .

 . امامة  ) از ابی٥٤٥٨الأطعمة؛ باب: ما يقول إذا فرغ من طعامه؛ حديث ( ) البخاري؛٣٠(

) از ٣٢٧٥) قسمتى از روايت بخاري است در بدء الخلق؛ باب: صفة إبليس وجنوده؛ حديث (٣١(

 . هريره  ابی

) البخاري؛ فضائل القرآن؛ باب: من لم ير بأساً أن يقول: سورة البقرة وسورة كذا؛ حديث ٣٢(

. = = ودر بعضى جاها غير از اين در صحيح البخاري.  مسعود الأنصاري  از ابی) ٥٠٤٠(

 مسعود. ) با اندكى اختلاف؛ هم از ابی٨٠٨) و (٨٠٧ومسلم؛ صلاة المسافرين وقصرها؛ حديث (

.  ) از نوفل الأشجعي ٥٠٥٥) أبوداود؛ الأدب؛ باب: ما يقول عند النوم؛ حديث (٣٣(

 ) هم از او .٣٤٠٣ا جاء فيمن يقرأ من القرآن عند المنام؛ حديث (والترمذي؛ الدعوات؛ باب: م

) از عايشه رضي االله عنها ٦٣١٩) البخاري؛ الدعوات؛ باب: التعوذ والقراءة عند المنام؛ حديث (٣٤(

 ) هم از او.٥٠١٧. و حديث (

س؛ باب: ما ذكر عن درع النبي ٣٥( . و ) از علي ٣١١٣؛ حديث () البخاري؛ فرض الخُمُ

سياري از جاهاي ديگر. ومسلم؛ الذكر والدعاء؛ باب: التسبيح أول النهار وعند النوم؛ حديث ب

 ) هم از او .٢٧٢٧(

. ومسلم؛ الذكر  ) از حذيفة ٦٣١٢) البخاري؛ الدعوات؛ باب: ما يقول إذا نام؛ حديث (٣٦(

 ) هم از او.٢٧١١والدعاء؛ باب: ما يقول عند النوم؛ حديث (
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ذ والقرائت عند المنام؛ هريره  حديث ابی) متفق عليه از ٣٧( ، البخاري؛ الدعوات؛ باب: التعوّ

كر = =والدعاء والتوبة والاستغفار؛ باب: ما يقول عند النوم وأخذ ٦٣٢٠حديث ( ) . ومسلم؛ الذّ

 ) .٢٧١٤المضجع؛ حديث (

ومسلم؛  . ) از البراء بن عازب ٦٣١٣) البخاري؛ الدعوات؛ باب: ما يقول إذا نام؛ حديث (٣٨(

 ) هم از او .٢٧١٠الذكر والدعاء؛ باب: ما يقول عند النوم؛ حديث (

؛ حديث (٣٩( د؛ باب: فضل من تعارّ من الليل فصلىّ ) از عبادة بن ١١٥٤) البخاري؛ أبواب التهجّ

 .صامت 

) بهترين زمان براي گفتن ذكرها [ودعاهاي] صبح، پس از نماز صبح تا نزديكى طلوع آفتاب و ٤٠(

باشد و در  وقت براي گفتن [دعاها] وذكرهاي شام، از نماز عصر تا نزديكى غروب آفتاب میبهترين 

ا :كريمه نيز به آن اشاره شده است ي آيه َُ َ بلَْ غُسُو� ََ مْسَ وَ هْ ُْوعَ اّ َُ بلَْ  ََ ََ رَّ�كََ  َمْ َِ  ْْ َ  وسََبّ

 ي وش كند و در اثنا و ميانه] و هركس، گفتنِ ذكرها را در زمان معينِ آن فرام١٣٠[سورة طه:الآية 

روز، حتى پس از طلوع آفتاب يا در ميان شب پس از مغرب بگويد؛ گوييكه شب هنگام آن اذكار را 

فرمايد: (من نام عن حزبه من الليل أو عن شيء  می به جا آورده است؛ چنان كه رسول اكرم 

تب له كأنما  ). ٧٤٧قرأه من الليل). مسلم (منه، فقرأه ما بين صلاة الفجر وصلاة الظهر، = =كُ

هركس از بهره و نصيب خود از ذكرهاي شب ويا غيرِ آن خواب رفت [و فراموش كرد] وآن را ميان 

شود مانند اين كه در شب آن را به جا آورده  نماز صبح تا نماز ظهر خواند، = = براي او نوشته می

 است.

 .هريره  ) از ابی٣٢٧٥ديث () البخاري؛ بدء الخلق؛ باب: صفة إبليس وجنوده؛ ح٤١(

 تاييد شده است. ) فضيلت اين ذكر و آن چه آورده شد، نزد رسول اكرم ٤٢(

بيب ٥٠٨٢) أبوداود؛ الأدب؛ باب: ما يقول إذا أصبح؛ حديث (٤٣( . ) از عبداالله بن خُ

) همچنين از او. و ترمذي گفت: ٣٥٧٥والترمذي؛ الدعوات؛ باب الدعاء عند النوم؛ حديث (

 حسن صحيح. حديث
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و حديث  هريره  ) از ابی٦٤٠٣) البخاري؛ الدعوات؛ باب: فضل التهليل؛ حديث (٤٤(

. ومسلم؛ الذكر والدعاء؛ باب: فضل التهليل والتسبيح والدعاء؛  ايوب انصاري  ) از ابی٦٤٠٤(

 ) هم از او.٢٦٩٣حديث (

) از جويريه رضي ٢٧٢٦ديث () مسلم؛ الذكر والدعاء؛ باب: التسبيح أول النهار وعند النوم؛ ح٤٥(

 االله عنها.

. ومسلم؛ كتاب: هريره  ) از ابی٦٤٠٥) البخاري؛ الدعوات؛ باب: فضل التهليل؛ حديث (٤٦(

 ) هم ازاو.٢٦٩٢الذكر والدعاء؛ باب: فضل التهليل والتسبيح والدعاء؛ حديث(

.  كعب بن عجرة  ) از٣٣٧٠) البخاري؛ أحاديث الأنبياء؛ بابٌ بعد باب: (يزفُّون)؛ حديث (٤٧(

بعد  و در بسياري قسمت هاي ديگر از صحيح بخاري . ومسلم؛ الصلاة؛ باب: الصلاة على النبي 

. و زيادت [ابراهيم وعلى] در دو جا نزد بخاري رحمه ) همچنين از كعب٤٠٥التشهد؛ حديث (

 االله. اما عبارت [في العالمين] در روايت مسلم رحمه االله اضافه آمده است.

) ٣٨٤حديث ( ؛…) قسمتى از حديث مسلم؛ الصلاة؛ باب: استحباب القول مثل قول المؤذن ٤٨(

 از عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما.

) از اوس بن ١٠٤٧) قسمتى از حديث ابوداود؛ باب: فضل يوم الجمعة وليلة الجمعة حديث (٤٩(

 ).١٥٧٢٩(. و احمد؛ مسند المدنيّين؛ همچنين از حديث اوس؛ حديث اوس ثقفي 

و حديث  ) از شداد بن اوس ٦٣٠٦) البخاري؛ الدعوات؛ باب: أفضل الاستغفار؛ حديث (٥٠(

) همچنين از او با تأخير قول: (( أعوذ بك من شر ما صنعت)) و با زيادت لفظ (لك) از قول ٦٣٢٣(

 : ((وأبوء لك بذنبي)).رسول االله 

كر والدعاء هريره  ) ازابی٦٣٠٧() البخاري؛ الدعوات؛ باب: استغفار النبي؛ حديث ٥١( . ومسلم؛ الذّ

و از  ) از الأغرّ المزني ٢٧٠٢والتوبة والاستغفار؛ باب: استحباب الاستغفار والاستكثار منه؛ حديث (

 ابن عمر رضي االله عنهما.
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. به لفظ (النشور) در  هريره  ) از ابی٥٠٦٨) أبوداود؛ الأدب؛ باب: ما يقول إذا أصبح؛ حديث (٥٢(

 ح و شام. صب

داود ترجيح داده است با قول:  فايده: روايتى كه در متن آمده است امام ابن القيم آن را در شرح سنن ابی

(و اين برترين روايتِ ثبت شده است، زيرا بيدار شدن از خواب صبح به معناي (النشور) و گرديدن و 

مرگ و رفتن به سوي خداست .  دگرگون شدن و منقلب شدن به سوي خواب در شام به معنا (المصير)

داود رحمه = = االله  . و در تعليق شيخ الألباني بر صحيح ابی٣٣٠داود للمنذري ص نگا: مختصر سنن ابی

چنين آمده: كذا الأصل، غير از اين كه در پانوشت، يكي از دو خط تصحيح شده: (وإليك  ٩٥٦ص

 ـ.  النشور) الأخيرة إلى: (وإليك المصير).اه

) از عبداالله بن عمرو ٣٥٢٩أبابكر؛ حديث ( ؛ الدعوات؛ باب: دعاء علمه النبي ) الترمذي٥٣(

 رضي االله عنهما .

) از عبداالله بن عمر رضي االله عنهما. ٥٠٧٤) أبوداود؛ الأدب؛ باب: ما يقول إذا أصبح؛ حديث (٥٤(

 ) از او.٤٧٧٠وهمچنين امام احمد در مسند؛ حديث (

مل ومن شر ما لم يُعمل؛ حديث() مسلم؛ الذكر والدعاء؛ باب: ا٥٥( ذ من شر ما عُ ) ٢٧٢٣لتعوّ

 .ازعبداالله بن مسعود 

)٥٦ أحمد؛ مسند المكيّين، از حديث عبدالرحمن بن أبز ( ) ١٤٩٤٢حديث و همچنين در جاها (

 ).٣٤. وابن السني در عمل اليوم والليلة؛ حديث (بسيار از حديث او 

 . هريره  ) از ابی٢٧٠٩حديث ( ؛…التعوذ من سوء القضاء) مسلم؛ الذكر والدعاء؛ باب: في ٥٧(

. والترمذي؛  ) از عثمان ٥٠٨٨) أبوداود؛ الأدب؛ باب: ما يقول إذا أصبح حديث (٥٨(

) همچنين از او. وقال ٣٣٨٨الدعوات؛ باب: ما جاء في الدعاء إذا أصبح وإذا أمسى؛ حديث (

 الترمذي: هذا حديث حسن صحيح غريب .

) و احمد در مسند؛ حديث ٥٠٧٢؛ الأدب؛ باب: ماذا يقول إذا اصبح حديث () أبوداود٥٩(

 (ثلاثاً) نزد احمد رحمه االله . ي با زياد بودن كلمه ) هر دو از خادمان رسول االله ١٩١٧٧(
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ى مؤمن) به پايان رسيد و حلقه چهارم به  (توشه حلقه سوم از سلسله

 آيد يدر پي آن معنوان (معلم تجويد) 
 


	سلسله زاد المؤمن (3)
	ورد شبانه روزى
	فهرست
	تقديم
	أَحْمَدُ اللهَ وَأَشْكُرُه وَأُثْنِي عَلَيْهِ وَأَسْتَغْفِرُه وَأَشْهَدُ أَنْ لا إِلَهَ إِلاَّ اللهُ وَلاَ رَبَّ لَنَا سِوَاهُ وَلا نَعْبُدُ إِلاَّ إِيَّاهُ وَأَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ، صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَآلِهِ وَصَ...

	مقدمه
	فصل اول ذكرهايى كه مؤمن، هر شبانه روز با خود همراه دارد
	دعاي وقتِ بيدار شدن از خواب:
	دعاي پس از وضو:
	ذكرِ بعد از نماز وِتر:
	دعاي هنگام پوشيدن لباس:
	دعاي هنگام خارج شدن از منزل:
	دعاي هنگام وارد شدن به مسجد:
	ذكرها و وردهاي بعد از نماز فرض:
	دعاي هنگام ورود به خانه:
	دعاي پيش از خوردن و آشاميدن وپس از فارغ شدن از آن:

	فصل دوم ذكرهاي صبح و شامِ(39F )
	پانوشت

